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Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen Körper-
schaften der Autonomen Region Trentino-Südtirol enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen Sitzungssaal, 
die Mitglieder dieses Gemeinderates einberufen. 

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal vigente Co-
dice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-Alto 
Adige, vennero convocati per oggi i componenti di questo 
Consiglio comunale, nella solita sala delle riunioni. 

 
 anwesend Fernzugang Abwesend/assente 

 presente Modalitá 
remota 

entschuldigt 
giustificato 

Unentsch./ 
ingiustificato  

Verena Tröger X    

Johann Franz Thurner X    

Ulrike Mayr Telser X    

Brigitte Schönthaler X    

Dietmar Spechtenhauser X    

Manfred Stark X    

Johann Angerer X    

Michael Angerer X    

Ulrich Blaas X    

Rudolf Gamper X    

Florian Karnutsch X    

Karlheinz Köfler   X  

Andrea Perger X    

Marian Martin Perfler   X  

Franz Platter   X  

Geom. Arnold Rieger X    

Michael Telser X    

Deborah Tscholl X    
 

Ihren Beistand leistet die Gemeindesekretärin Assiste la Segretaria comunale 

Dr. Manuela Schöpf 
Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, 

Verena Tröger 
in der Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella qualità di Sindaca assume la presidenza. 

Der Gemeinderat behandelt folgenden Il Consiglio comunale passa alla trattazione del seguente 
 

Gegenstand: Oggetto: 

Beitritt der Gemeinde Laas als Mitglied der „Er-
neuerbaren Energiegemeinschaft Evi  Genossen-
schaft“ mit Sitz in Schlanders, Hauptstraße Nr. 134 
und Genehmigung der Statuten. 

Adesione da parte del Comune di Lasa  come socio 
alla “Comunità energetica rinnovabile EVi coopera-
tiva” con sede a Silandro, Via principale 134 ed ap-
provazione dello Statuto. 

 
  



 

Gemeinderatsbeschluss Nr. 17 vom 29.04.2026 Delibera del Consiglio comunale n. 17 del 
29.04.2026 

 

Mit Ratsbeschluss Nr. 28 vom 25.09.2024 erfolgte 
die Genehmigung des Beitrittes der Gemeinde Laas 
als Mitglied der „Erneuerbaren Energiegemein-
schaft Evi Genossenschaft“ mit Sitz in Schlanders, 
Hauptstraße Nr. 134 und Genehmigung der Statu-
ten. 

Con delibera del consiglio comunale n. 28 del 
25.09.2024 fu approvata l’adesione del Comune di 
Lasa come socio alla “Comunità energetica rinnova-
bile EVi cooperativa” con sede a Silandro, Via princi-
pale 134 e l’approvazione dello statuto 

Der Rechnungshof hat verschiedene Mängel in den 
Beschlüssen der Gemeinde Latsch und Schluderns 
aufgezeigt unter anderem vor allem: 

La Cote dei Conti ha fatto notare diversi punti critici 
nella deliberazione del Comune di Laces e Sluderno 
di cui: 

- Erweiterte Begründungspflicht - Estensione dell’obbligo di motivazione 

- wirtschaftliche Zweckmäßigkeit, finanzielle Tragfä-
higkeit 

- Convenienza economica, sostenibilità finanziaria 

- Fähigkeit der Gesellschaft ein solides Gleichge-
wicht zu halten 

- Capacità dell’azienda di mantenere un equilibrio 
solido 

- finanzielle Nachhaltigkeit und Einhaltung der Prin-
zipien der Effizienz und Wirtschaftlichkeit 

- sostenibilità finanziaria e rispetto die principi di ef-
ficienza ed economicità 

Daraufhin hat die Gemeinde mit Beschluss des Ge-
meindrates Nr. 6 vom 05.02.2025 den Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 28/2024 im Selbstschutzweg an-
nulliert 

Di seguito il Comune con delberazione del Consiglio 
comunale n. 6 del 05.02.2025 ha annullato in via di 
autotutela la delibarazione del Consiglio comunale 
n. 28/2024; 

Eine Gruppe von Bürgermeister aus dem Vinschgau 
hat daraufhin in Zusammenarbeit mit der Energie-
genossenschaft EVi die aufgezeigten Mängel erör-
tert und bearbeitet und einen Buisnessplan für die 
Energiegenossenschaft ausgearbeitet und die gefor-
derten erweiterten Begründungen für die Beteili-
gung an der Energiegenossenschaft erarbeitet und 
wie folgt in diesem Beschluss begündet:. 

Un gruppo di Sindaci della Val Venosta ha di seguito 
discusso le criticità indicate ed ha elaborato in colla-
borazione con la società cooperativa Evi la motiva-
zione estesa per oviare alle criticità indicate e hanno 
elaborto un Bussnessplan per la comunità energe-
tica e inserito le nuove motivazionei come segue in 
questa deliberazione. 

Eine EEG ist ein Zusammenschluss von Bürgern, klei-
nen und mittleren Unternehmen, Gebietskörper-
schaften und lokalen Behörden, einschließlich Ge-
meindeverwaltungen, Genossenschaften, For-
schungseinrichtungen, kirchlichen Einrichtungen, 
Einrichtungen des dritten Sektors und Umwelt-
schutzeinrichtungen, die den von Anlagen erzeug-
ten Strom aus erneuerbaren Energien gemeinsam 
nutzen, die einer oder mehreren mit der Gemein-
schaft verbundenen Einrichtungen zur Verfügung 
stehen.  

Una CER è un insieme di cittadini, piccole e medie 
imprese, enti territoriali e autorità locali, incluse le 
amministrazioni comunali, le cooperative, gli enti di 
ricerca, gli enti religiosi, quelli del terzo settore e di 
protezione ambientale, che condividono l’energia 
elettrica rinnovabile prodotta da impianti nella di-
sponibilità di uno o più soggetti associatisi alla co-
munità. 

In einer EEG kann erneuerbare elektrische Energie 
zwischen verschiedenen Erzeugern und Verbrau-
chern geteilt werden, die sich auf demselben geo-
grafischen Gebiet befinden, dank der Nutzung des 
nationalen Elektrizitätsverteilungsnetzes, das die 
virtuelle gemeinsame Nutzung dieser Energie er-
möglicht. 

In una CER l’energia elettrica rinnovabile può essere 
condivisa tra i diversi soggetti produttori e consuma-
tori, localizzati all’interno di un medesimo perime-
tro geografico, grazie all’impiego della rete nazio-
nale di distribuzione di energia elettrica, che rende 
possibile la condivisione virtuale di tale energia. 



Das Hauptziel einer EEG besteht darin, ihren Mit-
gliedern oder Partnern und den lokalen Gebieten, in 
denen sie tätig sind, durch den Eigenverbrauch von 
erneuerbaren Energien ökologische, wirtschaftliche 
und soziale Vorteile zu bieten. 

L’obiettivo principale di una CER è quello di fornire 
benefici ambientali, economici e sociali ai propri 
membri o soci e alle aree locali in cui opera, attra-
verso l’autoconsumo di energia rinnovabile. 

EEGs sind ein Instrument, das wesentlich zum Bau 
von Anlagen für erneuerbare Energien, zur Verrin-
gerung der Treibhausgasemissionen und zur Ener-
gieunabhängigkeit des Landes beitragen kann. 

Le CER sono uno strumento in grado di contribuire 
in modo significativo alla diffusione di impianti a 
fonti rinnovabili, alla riduzione dell’emissione di gas 
serra e all’indipendenza energetica del Paese. 

Für alle EEGs gibt es finanzielle Anreize für selbst 
verbrauchte Energie in zwei verschiedenen Formen: 

Per tutte le CER sono previsti incentivi sull'energia 
autoconsumata sotto due diverse forme: 

- Ein Fördertarif für Energie, die durch erneuer-
bare Energien erzeugt und von den Mitgliedern 
der EEG virtuell selbst verbraucht wird. Dieser 
Tarif wird von der GSE - die sich auch um die Be-
rechnung der virtuell selbst verbrauchten Ener-
gie kümmert - für einen Zeitraum von 20 Jahren 
ab dem Datum der Inbetriebnahme jeder EE-
Anlage anerkannt. Der Tarif liegt zwischen 
60€/MWh und 120€/MWh, abhängig von der 
Größe der Anlage und dem Marktwert der 
Energie. Für Photovoltaikanlagen wird je nach 
geografischem Standort ein zusätzlicher Auf-
schlag von bis zu 10 €/MWh erhoben.  

- Una tariffa incentivante sull'energia prodotta 
da FER e autoconsumata virtualmente dai 
membri della CER. Tale tariffa è riconosciuta dal 
GSE - che si occupa anche del calcolo dell'ener-
gia autoconsumata virtualmente - per un pe-
riodo di 20 anni dalla data di entrata in esercizio 
di ciascun impianto FER. La tariffa è compresa 
tra 60 €/MWh e 120€/MWh, in funzione della 
taglia dell'impianto e del valore di mercato 
dell'energia. Per gli impianti fotovoltaici è pre-
vista una ulteriore maggiorazione fino a 10 
€/MWh in funzione della localizzazione geogra-
fica 

- eine Valorisierungsgebühr für selbst ver-
brauchte Energie, die von der ARERA - Regulie-
rungsbehörde für Energie, Netze und Umwelt - 
festgelegt wird. Diese Vergütung beläuft sich 
auf etwa 8 €/MWh. 

- Un corrispettivo di valorizzazione per l'energia 
autoconsumata, definito dall'ARERA – Autorità 
di Regolazione per Energia, Reti e Ambiente. 
Tale corrispettivo vale circa 8 €/MWh 

Was die Regulierung der Energiegemeinschaften 
auf italienischer Ebene betrifft, so wurde die euro-
päische Richtlinie (Rot II) in einer ersten Phase durch 
den Erlass und die Umwandlung in das Gesetz 
8/2020 des GD 162/19 ("Decreto Milleproroghe") 
und anschließend mit LgsD 199/2021 und LgsD 
210/2021 umgesetzt. 

Per quanto riguarda la normativa sulle comunità 
energetiche a livello italiano, la regolamentazione 
nazionale ha recepito quella europea (Direttiva Red 
II) in una prima fase, attraverso l’emanazione e con-
versione in legge 8/2020 del DL 162/19 (“Decreto 
Milleproroghe”) e successivamente con il DLgs 
199/2021 e il DLgs 210/2021. 

Mit dem Inkrafttreten des EEG-Dekrets am 24. Ja-
nuar 2024 werden Maßnahmen eingeführt, um die 
Entwicklung des Eigenverbrauchs und der Energie-
gemeinschaften weiter zu fördern. 

Con l'entrata in vigore del CER il 24 gennaio 2024, si 
introducono misure volte a incentivare ulterior-
mente lo sviluppo dell'autoconsumo e delle comu-
nità energetiche. 

Die Gemeinden des Vinschgaus haben im Rahmen 
des Projektes „Green communities“ vorausschau-
end die Errichtung einer Energiegemeinschaft vor-
gesehen, damit zum einen die Ziele des Gesetzes-
dekretes Nr. 210/2021 verfolgt werden können und 
zum anderen die Stromversorgung und die Versor-
gungssicherheit in den Gemeinden verbessert wer-
den kann; 

Nell'ambito del progetto "Green communities", i 
Comuni della Val Venosta/Vinschgau hanno previsto 
la costituzione di una comunità energetica per per-
seguire gli obiettivi del Decreto Legislativo n. 
210/2021 e migliorare l'approvvigionamento elet-
trico e la sicurezza della fornitura nei Comuni; 



Die Gemeinden betreiben schon einige Anlagen für 
die Produktion von erneuerbarer Energie und sind 
dabei, weitere Anlagen zu errichten, für die über die 
Mitgliedschaft an der Erneuerbaren Energiege-
meinschaft zusätzliche Förderungen in Anspruch 
genommen werden können. 

I comuni gestiscono già diversi impianti per la pro-
duzione di energia rinnovabile e sono in procinto di 
costruire altri impianti per i quali è possibile richie-
dere ulteriori sussidi grazie all'adesione alla Comu-
nità delle Energie Rinnovabili. 

Juridische Form: 
Aufgrund des spezifischen Zweckes laut Statut der 
erneuerbaren Energiegemeinschaft und den Vorga-
ben des Gesetzesdekretes 210/2021 wurde als ide-
ale Rechtform die Genossenschaft gewählt. Es han-
delt sich dabei um eine Gesellschaft ohne Gewinn-
absicht und garantiert jederzeit die Möglichkeit des 
Ausstieges. In der Region Trentino Südtirol gibt es 
zudem ein gut aufgebautes Netzwerk für Genossen-
schaften, das eine gute Betreuung gewährleistet 
und die steuerlichen Begünstigungen tragen we-
sentlich zu einem finanziellen Ausgleich bei. 

Forma giuridica:  
A causa dello scopo specifico secondo lo Statuto 
della comunità energia rinnovabile e i requisiti ri-
chiesti dal Decreto Legislativo 210/2021, la coope-
rativa è stata scelta come forma giuridica ideale. È 
un'organizzazione senza scopo di lucro e garantisce 
la possibilità di recedere in qualsiasi momento. Inol-
tre nella Regione  Trentino Alto Adige esiste una rete 
consolidata di cooperative che garantisce un buon 
supporto e le agevolazioni fiscali contribuiscono in 
modo significativo alla perequazione finanziaria. 

  

Erweiterte Begründungspflicht: 
Die Gemeinden und die Bezirksgemeinschaft 
Vinschgau haben sich mit der Einreichung des Pro-
jektes „Green communities“ verpflichtet, Maßnah-
men für ein nachhaltige Entwicklung der Region um-
zusetzen. Das öffentliche Interesse besteht darin, 
den Grünen Wandel zu unterstützen und die Redu-
zierung des Treibhausgases zu reduzieren zwecks Er-
reichung der Klimaneutralität, die laut Klimaplan der 
Autonomen Provinz Bozen innerhalb 2040, auf 
staatlicher Ebene innerhalb 2050 erreicht werden 
soll. 

Motivazione analitica: 
Con la presentazione del progetto “Green commu-
nities”, i Comuni e la Comunità comprensoriale Val 
Venosta si sono impegnati ad attuare misure per lo 
sviluppo sostenibile della regione. L'interesse pub-
blico è quello di incentivare la transizione verde e di 
ridurre le emissioni di gas serra per raggiungere la 
neutralità climatica, che secondo il piano climatico 
della Provincia Autonoma di Bolzano deve essere 
raggiunta entro il 2040 e a livello statale entro il 
2050. 
 

  

Die Gemeinden haben viele öffentliche Gebäude, 
deren Dächer für eine PV-Anlage geeignet sind. 
Durch die Mitgliedschaft können die Anlagen 
schneller amortisiert werden. 

I comuni hanno molti edifici pubblici i cui tetti sono 
adatti a un impianto fotovoltaico. L'adesione signi-
fica che gli impianti possono essere ammortizzati 
più rapidamente. 

  

Finanzielle Tragfähigkeit: 
Die Gemeinden des Vinschgaus verfügen bereits 
über eine große Erfahrung im Bereich Produktion 
und Verteilung von Energie. Diese Erfahrungen kön-
nen nun gut für den Aufbau einer erneuerbaren 
Energiegemeinschaft eingesetzt werden. Aus dem 
beiliegenden Businessplan geht klar hervor, dass die 
Energiegemeinschaft ab dem zweiten Jahr einen so-
liden Gewinn erwirtschaften wird. Zudem geht aus 
dem Businessplan klar hervor, dass der Hauptzweck 
einer Erneuerbaren Energiegemeinschaft erfüllt 
werden kann, nämlich die Förderungen zu einem 
hohen Anteil an die Mitglieder weiterzugeben. 
 

Sostenibilità finanziaria: 
I comuni della Val Venosta hanno già una grande 
esperienza nella produzione e distribuzione di ener-
gia. Questa esperienza può ora essere messa a 
frutto nella creazione di una comunità energetica 
rinnovabile. Il business plan allegato mostra chiara-
mente che la comunità energetica genererà un so-
lido profitto a partire dal secondo anno. Dal busi-
ness plan si evince anche la possibilità di raggiun-
gere lo scopo principale di una comunità energetica 
rinnovabile, cioè quello di trasferire un'alta percen-
tuale degli incentivi ai membri. 



Risiken im Zusammenhang mit der Beteiligung:  
Die Gemeinde erwirbt einen Anteil an der Genos-
senschaft und ist in diesem Ausmaß verantwortlich. 
Aus diesem Grunde kann die Beteiligung keine ne-
gativen Auswirkungen auf die Finanzgebarung der 
Gemeinde haben. 
 

Rischi legati alla partecipazione:  
Il comune acquisisce una quota della cooperativa ed 
è responsabile in tal senso. Per questo motivo, la 
partecipazione non può avere effetti negativi sulla 
gestione finanziaria del comune. 

Öffentliche Konsultation:  
Die Gründung der Erneuerbaren Energiegemein-
schaft (EEG), Teil des Projektes „Green communi-
ties“, wurde der Bevölkerung des Vinschgaus über 
die lokalen Medien mehrmals mitgeteilt. In den Ver-
anstaltungen über die Nachhaltigkeit und im Rah-
men der Ausarbeitung des Klimaplanes der Gemein-
den wurde laufend auf die notwendige Initiative zur 
Erreichung der Klimaziele, mit entsprechend starker 
Unterstützung seitens der Gemeinden hingewiesen. 
Die Gemeinde Laas hat mit der Bekanntmachgung 
einer öffentlichen Konsultation über die Beteiligung 
der Gemeinde an einer erneuerbaren Energeige-
meinschaft vom 02.03.2026 bis 02.04.2026 auf der 
Amtstafel der Gemeinde veröffentlicht, ihre Absicht 
zur Energiegemeinschaft beizutreten kundgetan. 

Consultazione pubblica:  
“Green communities”, è stata comunicata più volte 
alla popolazione della Val Venosta attraverso i media 
locali. Negli eventi sulla sostenibilità e nell'ambito 
dello sviluppo del piano climatico dei Comuni, è 
stata costantemente sottolineata l'iniziativa neces-
saria per raggiungere gli obiettivi climatici, con un 
corrispondente forte sostegno da parte dei Comuni. 
Il Comune di Lasa con avviso di consultazione pub-
blica sulla parteciapzione del Comune ad una Comu-
nità energetica rinnovabile pubblicato dal 
02.03.2026 al 02.04.2026 sull’albo pretorio ha ma-
nifestato la sua intenzione.  

Darauf hinzuweisen, dass die Beteiligung den Vorga-
ben des Landesgesetzes vom 16. November 2007, 
Nr. 12, im Besonderen dem Art. 4/bis Buchstabe a) 
entspricht: 
Herstellung von Gütern und Erbringung von Dienst-
leistungen von allgemeinem Interesse, einschließ-
lich die Realisierung und Verwaltung der Netzwerke 
und Anlagen, die für diese Dienste zweckdienlich 
sind; 
Damit können die Ziele des oben angeführten Ge-
setzes über die EEGs umgesetzt werden, nämlich 
durch den Eigenverbrauch von erneuerbaren Ener-
gien ökologische, wirtschaftliche und soziale Vor-
teile für seine Mitglieder oder Partner und die loka-
len Gebiete, in denen es tätig ist, zu schaffen. 

Richiamato che la partecipazione è con-forme alle 
disposizioni della legge provin-ciale del 16 novem-
bre 2007, n. 12, in par-ticolare l'art. 4/bis lettera a);  
 
di produzione di beni e servizi di interesse generale, 
compresa la realizzazione e gestione delle reti e de-
gli impianti funzionali ai servizi medesimi; 
 
 
Così possono essere realizzati gli obiettivi della so-
pra citata legge sulle CER, cioè di fornire benefici 
ambientali, economici e sociali ai propri membri o 
soci e alle aree locali in cui opera, attraverso l’auto-
consumo di energia rinnovabile. 
 

Zusammenfassend wird festgehalten, dass die Be-
teiligung im öffentlichen Interesse ist, dem Art. 4/bis, 
Buchstabe a) des Landesgesetzes 12/2007 ent-
spricht und die Anzahl der Organe angemessen ist. 

In sintesi, si rileva che la partecipazione è di inte-
resse pubblico, è conforme all'art. 4/bis, lett. a) della 
legge provinciale 12/2007 e il numero degli organi è 
adeguato. 

Aus den obigen Gründen wird vorgeschlagen, der 
EVi Erneuerbare Energiegemeinschaft Genossen-
schaft beizutreten; 

Si propone quindi di aderire alla coopera-tiva EVi co-
munità energetica rinnovabile società cooperativa; 

Die Beteiligung an der EEG ist mit den institutionel-
len Makrobedingungen vereinbar, da die Genossen-
schaft eine Dienstleistung von allgemeinem Inte-
resse erbringt; 

Ritenuto, che la partecipazione alla CER è compati-
bile con le macro-finalizzazioni istituzionali inquanto 
la cooperativa produce un servizio di interesse ge-
nerale; 

Festgehalten, dass einmalig ein Genossenschafts-
beitrag in der Höhe von € 25,00 zu bezahlen ist; 

Si nota che è da pagare una quota coo-perativa una 
tantum di € 25,00; 



- Zweckbestimmtheit - Finalitätszwang (Art. 4 Abs. 1 
und 2 des ETGÖB und Art. 1 Abs. 4 und 4-bisdes LG 
Nr. 12/2007). In Bezug auf die Fragestellung zur 
Zweckbestimmung bekräftigt der Gemeinderat die 
Notwendigkeit der Beteiligung an der Genossen-
schaft durch die Gemeinden, da diese für die Bürger 
eine breite Zugänglichkeit zu nicht diskriminieren-
den Bedingungen gewährleistet und im gesamten 
Gebiet der Vinschger Gemeinden eine einheitliche 
zu gleichen Bedingungen physisch und wirtschaft-
lich zugängliche und von hoher Qualität und Sicher-
heit geprägte Dienstleistung angeboten werden 
kann. Neben dem öffentlichen Interesse den Grü-
nen Wandel zu unterstützen und der Reduzierung 
der Treibhausgase voranzubringen, ist es Interesse 
der Gemeinde in Zusammenarbeit mit den Gemein-
den des Tales die Versorgungssicherheit zu stärken 
und über diese gemeinsame Struktur die Bürger in 
die Erreichung der Ziele der Klimaneutralität laut Kli-
maplan mit einzubeziehen. Außerdem bekräftigt 
der Gemeinderat, dass die Gemeinde diese Initia-
tive voranbringen soll, da keine anderweitigen dies-
bezüglichen Initiativen in Sicht sind. 

Vincoli finalistici (art. 4, commi 1 e 2, del TUSP e art. 
1, commi 4 e 4/bis, della l.p. n. 12/2007) In riferi-
mento alla questione della finalità, il Consiglio co-
munale ribadisce la necessità della partecipazione 
alla cooperativa da parte dei comuni, in quanto essa 
garantisce ai cittadini un’ampia accessibilità a condi-
zioni non discriminatorie e consente di offrire, su 
tutto il territorio dei comuni della Val Venosta, un 
servizio uniforme, accessibile fisicamente ed econo-
micamente a parità di condizioni, caratterizzato da 
elevata qualità e sicurezza. Oltre all’interesse pub-
blico di sostenere la transizione ecologica e promuo-
vere la riduzione dei gas serra, è interesse del Co-
mune, in collaborazione con i comuni della valle, raf-
forzare la sicurezza dell’approvvigionamento e coin-
volgere i cittadini, attraverso questa struttura co-
mune, nel raggiungimento degli obiettivi della neu-
tralità climatica previsti dal Piano climatico. Inoltre, 
il Consiglio comunale ribadisce che il Comune deve 
promuovere tale iniziativa, poiché non sono attual-
mente visibili altre iniziative analoghe. 

Gesellschaftsform und analytische Begründungs-
pflicht (Art. 5 Abs. 1 des ETGÖB). Zur Frage, ob die 
gesellschaftliche Organisationsform im Hinblick auf 
die einzelne Maßnahme, das unbedingt erforderli-
che Modell für den jeweiligen Eingriff ist, und da-
rauffolgend, ob dieGesellschaftsform, unter den er-
laubten, gemäß Art. 3 Abs. 1 des ETGÖB, auf der 
Grundlage derBranchenvorschriften, diejenige ist, 
welche den Erfordernissen des konkreten Falles am 
besten entspricht, befindet der Gemeinderat, dass 
die gewählte Form die geeignetste aus der Sicht der 
Gemeinde ist, da diese Gesellschaftsform im Gebiet 
sehr weit verbreitet ist, die Bürger in der Regel an 
mehreren Genossenschaften (Obstgenossenschaft, 
Fernwärme, Raiffeisenkassen usw.) beteiligt sind 
und die Bevölkerung großes Vertrauen in diese Ge-
sellschaftsform hat und somit auch die vorgesehe-
nen Beteiligungsformen bestens kennt und wahr-
nehmen kann. Der Gemeinderat ist auch der An-
sicht, dass es keine Doppelgeleisigkeit bei den Ge-
sellschaftsbeteiligungen ergibt, da diese Genossen-
schaft auf eine breite Bürgerbeteiligung ausgerich-
tet ist im Gegensatz zu den anderen Beteiligungen. 
Die Wahl der Gesellschaftsform ist auch durch die 
Kultur der Zusammenarbeit und des gemeinschaft-
lichen Handelns für das Wohl der Gemeinschaft ge-
prägt, welches wesentlich zum Wohlstand der Ge-
sellschaft und Bevölkerung im Vinschgau beigetra-
gen hat. 

Forma societaria e obbligo di motivazione analitica 
(art. 5, c. 1, del TUSP). In merito alla questione se la 
forma giuridica dell’organizzazione societaria rap-
presenti, in relazione alla singola misura, il modello 
imprescindibile per l’intervento in questione, e suc-
cessivamente se la forma societaria, tra quelle con-
sentite ai sensi dell’art. 3, comma 1 dell’TUSP, sulla 
base delle normative settoriali, sia quella che meglio 
risponde alle esigenze del caso concreto, il Consiglio 
comunale ritiene che la forma scelta sia la più ido-
nea dal punto di vista del Comune, poiché tale 
forma societaria è ampiamente diffusa sul territorio, 
i cittadini partecipano generalmente a più coopera-
tive (cooperative ortofrutticole, teleriscaldamento, 
casse Raiffeisen ecc.) e la popolazione nutre grande 
fiducia in questa forma societaria, conoscendo e uti-
lizzando quindi con familiarità le modalità di parte-
cipazione previste. Il Consiglio comunale ritiene 
inoltre che non vi sia alcuna sovrapposizione tra le 
partecipazioni societarie, in quanto questa coopera-
tiva è orientata a una vasta partecipazione dei citta-
dini, a differenza delle altre forme di partecipazione. 
La scelta della forma societaria è inoltre espressione 
della cultura della collaborazione e dell’azione co-
munitaria per il bene collettivo, che ha contribuito 
in modo significativo al benessere della società e 
della popolazione in Val Venosta 

  



Finanzielle Tragfähigkeit, Kostenwirksamkeit und 
Vereinbarkeit der Wahl mit den Grundsätzender Ef-
fizienz, Wirksamkeit und Wirtschaftlichkeit (Art. 5 
Abs. 1 und Abs. 3 des ETGÖB). 

Sostenibilità finanziaria, convenienza economica e 
compatibilità della scelta con i principi diefficienza, 
efficacia ed economicità (art. 5, commi 1 e 3, del 
TUSP). 

  

Aus der Analyse des Buisnessplan wird das Risiko für 
die einzelnen Mitglieder als sehr gering bewertet, 
da die Evi in der Regel nicht direkt Investitionen in 
Produduktionsanlagen durchführt, da diese von den 
Mitgliedern der Genossenschaft getätigt werden. 
Die Gemeinde Latsch ist dabei verschiedenen neue 
Produktionsanlagen für saubere Energie zu errich-
ten und will diese in die Energiegemeinschaft ein-
bringen. Aufgrund des geringen Ausmaßes der In-
vestition in die Beteiligung – Euro 25 – und der an-
gestrebten breiten Beteiligung der Bevölkerung in 
der Gemeinde und im ganzen Bezirk, wird auch das 
Risiko von späteren Zuführungen mit den Haushalts-
instrumenten als auch möglicher indirekter Belas-
tungen, die sich gegebenenfalls aus dem Erwerb der 
Mitgliedschaft ergeben können, z.B. jene organisa-
torischer Natur für die Ausübung der ordentlichen 
Kontrollfunktionen über die beteiligteGesellschaft 
als äußerst gering bewertet. In dieseBewertung fal-
len auch die Rückstellungen, welche gemäß Art. 21 
des ETGÖB bereitstellen müssen, um eventuelle 
Verluste in den auf dieGesellschaftsgründung oder 
dem Erwerb der Beteiligung folgenden Geschäfts-
jahren auszugleichen. 

Dall’analisi del business plan, il rischio per i singoli 
membri viene valutato come moto basso, poiché la 
cooperativa EVi di norma non effettua direttamente 
investimenti negli impianti di produzione, in quanto 
questi vengono realizzati dai membri della coopera-
tiva stessa. Il Comune di Laces sta attualmente co-
struendo diversi nuovi impianti per la produzione di 
energia pulita e intende integrarli nella comunità 
energetica. Considerato il modesto importo dell’in-
vestimento per la partecipazione – pari a 25 euro – 
e la prevista ampia adesione della popolazione del 
Comune e dell’intero comprensorio, anche il rischio 
di futuri apporti tramite gli strumenti di bilancio, 
così come di eventuali oneri indiretti derivanti 
dall’acquisizione della partecipazione, ad esempio 
quelli di natura organizzativa per l’esercizio delle 
funzioni ordinarie di controllo sulla società parteci-
pata, viene valutato come estremamente ridotto. 
Rientrano in tale valutazione anche gli accantona-
menti che, ai sensi dell’art. 21 del TUSP, devono es-
sere previsti per compensare eventuali perdite negli 
esercizi successivi alla costituzione della società o 
all’acquisizione della partecipazione. 

  

Schließlich wird die Effizienz und Wirtschaftlichkeit 
der Beteiligung auch davon abhängen, wie gut es 
der Genossenschaft gelingt, den Personalaufwand 
für die Umsetzung der Ziele in Grenzen zu halten. 

Infine, l’efficienza e l’economicità della partecipa-
zione dipenderanno anche dalla capacità della coo-
perativa di contenere l’impegno di personale neces-
sario per il raggiungimento degli obiettivi 

  

Konsultation des Entwurfs des beschließenden 
Rechtsaktes und Vereinbarkeit des Eingriffs inHin-
blick auf die Vorschriften für staatliche Beihilfen 
(Art. 5 Abs. 2 und 7 des ETGÖB). 

Consultazione dello schema di atto deliberativo e 
compatibilità dell’intervento con la disciplinain ma-
teria di aiuti di Stato (art. 5, commi 2 e 7, del TUSP). 

Betreffend die Bewertung der Vereinbarkeit der 
Maßnahme (Gründung vonGesellschaften und/oder 
Erwerb von Anteilen) mit den Vorschriften der euro-
päischen Verträge und,insbesondere, mit den euro-
päischen Vorschriften über staatliche Beihilfen an 
Unternehmen (Artt. 107und 108 des AEUV) wird 
festgehalten, dass der Anteil der Beteiligung der öf-
fentlichen Körperschaften mit der Entwicklung der 
Gesellschaft laufend abnimmt und zudem keine Ge-
währung von Beiträgen von Seiten der Gemeinden 
an die Genossenschaft geplant oder vorgesehen ist 
und somit keine Gefahren für eine Beeinträchtigung 
des Wettbewerbs darstellt. 

Per quanto riguarda l’ aspetto, relativo alla valuta-
zione della compatibilità della misura (costituzione 
di società e/o acquisizione di partecipazioni) con le 
disposizioni dei trattati europei e, in particolare, con 
le norme europee sugli aiuti di Stato alle imprese 
(artt. 107 e 108 del TFUE), si evidenzia che la quota 
di partecipazione degli enti pubblici diminuisce pro-
gressivamente con lo sviluppo della società e che, 
inoltre, non è prevista né pianificata alcuna conces-
sione di contributi da parte dei comuni alla coope-
rativa, e pertanto non si ravvisano rischi di distor-
sione della concorrenza 



  

nach Einsichtnahme in das gesetzesvertretende 
Dekret vom 19. August 2016, Nr. 175, betreffend 
den Einheitstext in Sachen Gesellschaften mit öf-
fentlicher Beteiligung; 

visto il decreto legislativo 19 agosto 2016, n. 175, 
recante Testo unico in materia di società a parteci-
pazione pubblica; 

nach Einsichtnahme in das Landesgesetz vom 16. 
November 2007, Nr. 12 über „Lokale öffentliche 
Dienstleistungen und öffentliche Beteiligungen“; 

visto la legge della Provincia autonoma di Bolzano 
16 novembre 2007, n. 12, recante servizi pubblici lo-
cali e partecipazioni pubbliche; 

  

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 59 del 29/11/2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rechnungs-

wesen, genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 31 vom 19.09.2018 und abgeändert mit 
dem Gemeinderatsbeschluss Nr. 38 vom 
29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19/09/2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 38 
del 29/07/2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 

Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehende, 
zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 187 
des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti pa-
reri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 

uSWA/GbFvk94BvTYFbMEBZLWJrl4KbnubQu5W6HjNgI= uSWA/GbFvk94BvTYFbMEBZLWJrl4KbnubQu5W6HjNgI= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Finger-
abdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

OpyHcyiTuZUiUe2m9PFmn0Kf4DhF0wpA-
VCUqm8kk264= 

OpyHcyiTuZUiUe2m9PFmn0Kf4DhF0wpA-
VCUqm8kk264= 

Es wurde Einsicht genommen in folgende Planungs-
instrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Einheitliches Strategiedokument (ESD) zum 
Haushaltsvoranschlag 2026-2028, genehmigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 74 vom 
29.12.2025 und nachfolgende Änderungen. 

• Documento unico di Programmazione (DUP) al 
Bilancio di previsione 2026-2028, approvato 
con delibera consiliare n. 74 del 29.12.2025, e 
successive modifiche. 

• Haushaltsvoranschlag 2026-2028 der 
Gemeinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 75 vom 29.12.2025. 

• il bilancio di previsione 2026-2028 del Comune 
di Lasa, approvato con deliberazione del Consi-
glio comunale n. 75 del 29.12.2025. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2026, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 01 vom 14.01.2026. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario 
corrente 2026, approvato con deliberazione 
della Giunta comunale n. 01 del 14.01.2026. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der Gemein-
desatzung und des geltenden Kodexes des örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-
Südtirol, fasst der GEMEINDERAT einstimmig bei 15 
anwesenden Gemeinderäten, ausgedrückt in ge-
setzlicher Form mittels Handerheben, den 

Premesso tutto ciò e visto lo statuto comunale ed il 
vigente codice degli enti locali della Regione Auto-
noma Trentino Alto Adige, il CONSIGLIO COMUNALE 
ad unanimitá di voti su 15 consiglieri presenti, 
espressi in forma di legge per alzata di mano, 



B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Die Gemeinde Laas tritt als Mitglied der 
„ERNEUERBARE ENERGIEGEMEINSCHAFT EVi 
GENOSSENSCHAFT“ mit Sitz in 39028 Schlan-
ders, Hauptstraße Nr. 134 bei. 

1. Il Comune di Lasa aderisce in qualitá di socio alla 
“COMUNITA’ ENERGETICA RINNOVABILE EVI 
COOPERATIVA” con sede a 39028 Silandro, Via 
principale n. 134. 

2. Das Statut der Genossenschaft „ERNEUERBARE 
ENERGIEGEMEINSCHAFT EVi GENOSSENSCHAFT“, 
welches einen wesentlichen Bestandteil dieses 
Beschlusses bildet, wird genehmigt.. 

2. Lo Statuto della cooperativa “COMUNITA’ 
ENERGETICA RINNOVABILE EVi COOPERATIVA”, 
che forma una parte integrante della presente 
deliberazione viene approvato. 

3. Den Beschluss an die Kontrollsektion des Rech-
nungshofes für die Region Trentino/Südtirol mit 
Sitz in Bozen und an den Garanten für die Kon-
kurrenz und den Markt zu übermitteln. 

3. Di trasmettere la deliberazione, alla Sezione di 
controllo della Corte dei conti per la Regione 
Trentino-Alto Adige con sede a Bolzano e al Au-
torità Garante della Concorrenza e del Mercato. 

4. Die Bürgermeisterin wird zur Unterzeichnung 
des obgenannten Beitritts ermächtigt. 

4. La Sindaca viene autorizzata alla sottoscrizione 
della sopra menzionata adesione. 

5. Die Ausgabe in der Höhe von 25€ für den Genos-
senschaftsbeitrag wird dem Haushaltsvoran-
schlag 2026-2028 wie folgt angelastet: 

5. Di imputare la spesa ammontante a € 25,00 € per 
la quota sociale viene imputata al bilancio di pre-
visione per l’esercizio finanziario 2026-2028 
come segue: 

 

 Betrag brutto Kapitel Kostenstelle: Beschreibung Verpfl./Jahr 

 Importo lordo capitolo Centro di costo: Descrizione impegno/anno 

S 25,00 € 01111.03.029900 
Allgemeine Verwaltung: Sonstige Dienste 

Altri servizi generali: Altri servizi 
451/2026 

 

 

RECHTSMITTELBELEHRUNG: AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE: 

Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 183, 
Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.) 
kann gegen diesen Beschluss während des Zeitraums 
seiner Veröffentlichung Einwand beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
der Vollziehbarkeit beim Regionalen Verwaltungs-
gerichtshof Bozen Rekurs eingebracht werden. Im 
Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die Rekursfrist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des 
Gesetzesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, comma 
05, della L.R. 03/05/2018, n. 02, in vigore) entro il 
periodo di pubblicazione puó essere presentata op-
posizione alla Giunta comunale avverso la presente 
deliberazione e entro 60 giorni dall'esecutivitá della 
presente puó essere presentato ricorso al Tribunale 
di Giustizia Amministrativa di Bolzano. Nell’ambito 
dell’affidamento pubblico il termine, entro quale ri-
correre, é di 30 giorni (art. 119 ed art. 120 del De-
creto Legislativo 02/07/2010, n. 104, in vigore). 

 
  



 

 

gelesen, genehmigt und gefertigt letto, confermato e sottoscritto 
  

Die Bürgermeisterin Die Gemeindesekretärin 
La Sindaca: La Segretaria comunale: 

   

 Verena Tröger  Dr. Manuela Schöpf 
  

 

digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale 
 

 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 04.05.2026  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (dieci) 
giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva il 

 15.05.2026  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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